

Om Drageguldet

„Er der trolde eller ulve eller andre monstre her på egnen?“ spurgte hun, da hun igen havde fået vejret.

„Nej, nu synes jeg, du bliver for krævende,“ svarede Bodolfi et stykke over hende. „Her bor en drage, det burde da være nok!“

Leo rejste sig og klatrede videre. Godt, så var der ikke nogen inde i skyggerne. Ingen røverbander eller ulve eller troldfolk. De underlige gule lys, hun syntes at se en gang imellem, var ikke selvlysende øjne, der så ud på hende. Og den store, sorte skygge, der tårnede sig op foran hende, var ikke en …

    Skyggen bøjede sig ned over hende. Med et skrig sprang Leo baglæns og faldt over en sten …
 

Hvis Leo havde vidst, hvad hun gik ind til, havde hun aldrig sagt ja til at hente troldmandens skat i dragens hule. Hvis hun havde vidst, at hun skulle krydse gennem troldenes land og gå ned i underjordiske gange, at hun skulle kæmpe mod ørne og ulve, klatre op ad stejle klipper og finde vej gennem en endeløs skov, så havde hun aldrig gjort det. Men det vidste hun ikke, og nu var der ingen vej tilbage ...
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Højre fod havde fundet støtte i en revne. Forsigtigt løftede Leo venstre fod og stemte sig et lille stykke op ad klippevæggen. Venstre hånd var boret ind i en flage i klippen. Højre slap den mikroskopiske græstot og strakte sig opad. Et lille stykke længere – ja! Klippekanten. Hun havde fat! En bølge af jubel skyllede igennem hende. Venstre fod skrabede på klippevæggen, fandt en ny revne og stemte sig fast. Langsomt lettede Leo trykket på højre fod. Var det nye ståsted sikkert?

Ritsch! Venstre fod skred ned ad bjergvæggen. En sten sprang løs og bumpede med høje knald ned ad væggen for til sidst at ramme klippehylden under dem langt, langt nede. I et kort øjeblik hang hele Leos vægt i hendes fingerspidser rundt om klippekanten. Desperat sparkede hun mod væggen med foden, mens hendes fingre blev hvide af anstrengelse. Ikke slippe nu. Ikke nu! Så fik hun fodfæste igen. Langsomt, meget langsomt lagde hun vægten over på venstre fod og løftede højre. Hun var næsten oppe.

Hvis Leo havde vidst, hvad der ventede hende på den anden side af den dør, så havde hun aldrig åbnet den. Nej, aldrig ville hun have ladet sig lokke af troldmandens snak, ikke lyttet til hans løfter om guld og grønne skove, ikke fulgt hans ordre, lige meget hvor meget han snakkede og skældte ud og hundsede med hende. Hvis hun havde vidst det. Hvis hun havde vidst, at hun skulle komme til at hænge her på en næsten lodret klippevæg og centimeter for centimeter stemme sig op, for nu til sidst, lige før hendes kræfter definitivt ebbede ud, at få væltet overkroppen op, sparket og halet sig ind, for endelig, endelig at ligge fuldstændig udmattet på den næste klippehylde, ude af stand til at sætte sig op og se, hvordan det gik Bodolfi. Hun skulle have sagt: „Find selv din skat“ og krøbet op i sin seng. „Gå din vej og lad mig være i fred,“ skulle hun have sagt til ham og trukket dynen op over hovedet.

Nej, hun skulle bare have vidst det.

Det var også, fordi de havde købt nyt hus. Det var det dumme, nye hus, der var skyld i det hele. Dengang Leo boede i lejligheden sammen med far og mor, var de altid glade og hyggede sig sammen. De kunne gå i Zoologisk Have, hvis de havde lyst. Leo kunne tydeligt huske, at de havde været der sammen, alle tre, dengang hun var lille. De kunne gå i biografen og se de nye film, når Leo havde efterårsferie. De kunne drikke varm kakao og spille kort og alt den slags. Men ikke efter de havde købt det nye hus. Nu var der ikke hyggeligt mere. Far og mor lagde budget og sparede på pengene og lagde budgettet om og blev sure hele tiden og skældte hende ud. Det var far og mor, der havde købt det hus. Det var deres skyld, det hele.

Men det var selvfølgelig også Leos egen skyld. Mest af alt var det Leos egen skyld, og hun kunne mærke det helt ind i hjertet, mens hun sad der på klippehylden og frøs. Det var hende, der var gået gennem døren, det var hende, der havde sagt ja til den aftale, denne lille, dumme troldmand Rustafus havde lavet med hende, og hun havde kun sig selv at bebrejde for, at hun nu sad her og hverken kunne komme frem eller tilbage. Med en mur af klippetinder foran sig; tårnhøje og spidse som syle. Leo så udmattet op på dem. Spidserne så ud til at være dækket med is. I det blege morgenlys glimtede de koldt og ondt. Leo skuttede sig. Hun frøs.

„Hvad er der i vejen?“ spurgte Bodolfi. Han havde brugt lidt længere tid til at klatre op over den sidste klippekant, fordi han ville prøve, om han kunne trække sig op med fødderne først.

Leo slog ud med hænderne og pegede over på de glatte, høje klippetinder. „Vi kommer aldrig over dem der,“ sagde hun. „De er alt for stejle og glatte til, at vi kan klatre op på dem, og det vil også være helt umuligt at komme ned på den anden side, hvis den ser ligesådan ud, og det tror jeg, at den gør.“ Hun kvalte et hulk og så hurtigt væk, så Bodolfi ikke skulle se, at hun græd.

„Vil du vende om nu?“ spurgte Bodolfi forundret. „Vi er da lige kommet så langt. Jeg synes, jeg kan mærke, at vi nærmer os skatten. Det kribler sådan i min lillefinger, og det gør det altid, når jeg er tæt på en skat.“

Leo svarede ikke, men lænede sig forsigtigt frem for at se ned ad den klippevæg, de lige var kravlet op ad. Den var stejl. Midtvejs kunne hun se den lille busk, der mirakuløst voksede i en smal klipperevne, og som havde grebet hende, første gang hendes fod skred. En af dens grene var knækket og hang sørgmodigt og dinglede i den kolde morgenvind. Hvis det ikke havde været for den busk – Leo gøs. Der var mindst 4 meter ned til klippehylden under dem. Det var utroligt, at de havde været i stand til at klatre op. Ned igen kunne de i hvert fald ikke komme, det var helt sikkert. De var fanget – fanget på en klippehylde foran De Sylespidse Tinder.

„Jeg ved godt, at det er min skyld,“ snøftede hun.

 

Lige så længe Leo kunne huske, havde hendes forældre talt om at flytte. Lejligheden var for lille, den lå for højt oppe, så Leos mor fik ømme fødder af at slæbe varerne fra Brugsen op ad alle trapperne. Gården, som Leo legede i, var for mørk og fugtig, og naboerne – især det ældre ægtepar der boede i lejligheden nedenunder – var sure og forstod ikke, at børn havde brug for at hoppe i sengene og slå kolbøtter på stuegulvet, selvom det kunne høres nedenunder.

„Hvis vi købte hus,“ sagde mor og så drømmende ud i luften, mens hun forsigtigt sænkede sin højre fod ned i det varme fodbad. „Så kunne vi også få plads til en lillebror. Leo vil så gerne have en lillebror.“

„Ad – du pjasker på mig,“ hylede far og trak benene til sig. „Hus – det får vi aldrig råd til. Ikke med min løn.“

„Jamen en lillebror,“ sukkede mor og pjaskede også hyggeligt med den venstre fod.

„Børn er dyre,“ sagde far og så strengt over på Leo, der dukkede sig lidt og skamfuldt kiggede ned i sin tallerken. Hun havde spist to portioner yoghurt til morgen. Det var nok for meget, det vidste hun godt.

„Børn skal have plads,“ sagde mor. „Og lys og luft. Og de skal ikke have en sur underbo, der skælder dem ud hele tiden.“

„Hm,“ sagde far og slog avisen op igen. „Jeg burde nok tage en snak med de mennesker. Det er på tide, de får at vide, hvad vi mener om dem!“

Mor snøftede. „Nogen burde tale dem til fornuft,“ sagde hun.

Men far tog aldrig en snak med underboerne. Han kunne ikke lide at være uvenner med nogen, så det ældre ægtepar nedenunder fik aldrig at vide, hvad Leos far og mor mente om dem.

Måske vidste han inderst inde, at de ikke kunne tage imod fornuft.

Så en dag købte de alligevel et hus. Et helt nyt parcelhus der lå i en ny udstykning. Leo var med den dag, de var ude at se på det.

„Nu ikke noget med at virke for ivrig,“ havde far formanet mor. „Hvis ejendomsmægleren lugter, at vi kan lide huset, sætter han bare prisen op.“

Huset lå på en jordet byggegrund. Rundtom på marken lå der andre, nybyggede huse, som lige var blevet solgt. Huset, som far og mor og Leo så på, var det sidste i rækken.

„Det er en enestående god beliggenhed,“ sagde ejendomsmægleren og pegede ud ad vinduerne. „I kommer til at ligge yderst, så I beholder udsigten.“ Mor slog hænderne sammen og så betaget ud over markerne til venstre for det nye hus. „Lys og luft,“ sagde hun henført.

„Haven er jo et morads,“ sagde far og sendte mor et strengt blik. Ejendomsmægleren nikkede. „Der bliver plantet en hæk, og plænen bliver planeret, før I flytter ind,“ sagde han. „Men derudover har I frie hænder til selv at finde ud af, hvordan haven skal indrettes.“

Mor lagde armen omkring Leos skuldre og gav hende et lille klem. „Det bliver godt, kan du tro,“ sagde hun. „Når hækken er vokset lidt op, og vi får plantet et par træer og buske, så bliver haven et dejligt sted at lege.“

Leo gjorde sig blidt fri fra mors favntag og listede ind i det rum, der skulle være hendes værelse. Så fint det var. Lige nu var det helt tomt, og far havde sagt, at hun selv skulle have lov til at bestemme, hvilken farve væggene skulle have, og hvordan hendes møbler skulle stå. Det skulle være hendes helt eget værelse. Leo sukkede lykkeligt og forestillede sig rummet med et lille bord, skabe, billeder på væggene, hendes egen seng og hendes egen hylde med hendes helt egne ting på.

Far og mor regnede og regnede for at finde ud af, om de havde råd til huset. Det var dyrt, og de ville blive nødt til at spare meget for at kunne bo i det.

„Det går nok,“ sagde mor, og far og Leo nikkede. De kunne spare på hvad som helst, hvis bare de kom til at bo i det dejlige nye hus med værelse og have og udsigt og lys og luft.

Og så købte de huset.

Når Leo tænkte tilbage på det, kunne hun slet ikke forstå, hvordan de kunne have været så dumme. Allerede inden de havde boet i huset den første måned, havde de brugt flere penge, end de måtte.

„Der er altså også meget, der skal købes i den første tid,“ sagde mor træt og skubbede en hårtot væk fra panden. „Bare malingen til væggene kostede jo en formue.“

„Men vi har ikke råd til at købe alting, bare fordi vi lige ser det i forretningerne og gerne vil have det,“ sagde far og så vredt over på Leo. Leo rødmede og vidste godt, at han sigtede til det lille røde bord, hun havde plaget om hele dagen. Hun havde set det i det store varehus, da de var ude for at købe ind til weekenden. Det var rødt og ville passe så godt til de nymalede vægge. Det eneste, hun havde på sit værelse, var sengen og den gamle hylde, hun havde haft med fra lejligheden, og som hun satte sine bøger og sine barbiedukker op på. Alt hendes tøj og alle hendes andre ting var stuvet ind i det store klædeskab i fars og mors soveværelse. Leos store tomme værelse virkede stadig stort og tomt.

„Vi må regne på budgettet,“ foreslog mor, og så hentede hun en hel masse papirer, som hun og far sad bøjede over hele dagen for at regne ud, hvad alting kostede, og hvor mange penge der var tilbage at købe for, når de faste udgifter var betalt.

De sad tit sådan, mor og far, om aftenen, når Leo var lagt i seng. Sad ved spisebordet med den lille regnemaskine imellem sig, mens de lagde budgettet om og om igen, så de kunne få det hele til at løbe rundt, selvom de var kommet til at bruge for mange penge i begyndelsen af måneden. Leo krøb ofte ud af sengen og stod i mørket på sit værelse for at se ud på dem gennem den halvåbne dør. Far og mor. Lidt grå og trætte; mor der sukkede, og far der skældte ud. Selv termokanden, der stod på bordet ved siden af regnemaskinen, sukkede dybt med mellemrum, mens far regnede og regnede, og mor skrev tal ind i en stor brun bog.

Lillebror blev der ikke råd til, lige meget hvor mange gange far og mor lagde budget.

Det var sådan en aften, Leo gik sin vej. Lige så stille, så far og mor ikke blev forstyrret, listede hun ud i gangen og trak de røde gummistøvler på. De var ved at blive for små, kunne hun mærke; lilletåen blev klemt ind under de andre tæer. Regnjakken hang for højt til, at hun kunne nå den, så hun tog fars havejakke i stedet. Ærmerne hang og daskede ud over hænderne, og den var alt for lang, men det betød ikke så meget. Det var alligevel helt mørkt udenfor, der var ingen, der kunne se hende.

Det regnede en kold, stille regn. I begyndelsen tog havejakken godt af for væden, men snart mærkede Leo, hvorledes regnen trængte igennem og gjorde hendes skuldre fugtige. En drilagtig dråbe løb fra det korte hår i nakken ind under kraven og ned ad ryggen. Der var endnu ikke lagt et fortov langs med den nye villavej, så Leo pjaskede igennem alle vandpytterne, der havde samlet sig i de dybe huller i vejkanten.

Inde hos Signe og Allan i nabohuset var gardinerne trukket for, men det blålige lys fra et fjernsyn blinkede hyggeligt gennem gardinerne. Derinde sad en familie sammen og slappede af i deres nye fine stue med brændeovn og sofaarrangement. Og derovre hos Janne og Pelle var der også lys i stuen. De havde allerede anlagt en terrasse ude foran stuedøren, som de skulle sidde på til sommer og grille. Til gengæld var der mørkt hos Maria, men Leo vidste godt, at det var, fordi Maria var på ferie i Norge sammen med sin mor og lillebror. Rundt omkring Leos nye hus boede der mennesker, der også lige havde købt hus, og som også lige var flyttet ind, men alle de andre steder var de for længst blevet færdige med at male og tapetsere, med at hænge gardiner op og sætte forårsløg ude foran indgangsdøren. Hjemme hos Leo var intet færdigt. Fars og mors soveværelse var ikke blevet malet – det måtte de spare væk, indtil de fik flere penge, sagde far. Gardinerne til stuen havde været så dyre, at mor havde valgt at hænge de gamle fra lejligheden op i soveværelset og inde på Leos værelse, selvom de var lidt for korte. Det så åndssvagt ud, kunne Leo se, da hun kiggede tilbage. Lyset var tændt i soveværelset, og en klar stribe sås under gardinet. Mor måtte have glemt at slukke. Det skulle lige have været Leo, så havde far råbt og skreget om, hvor dyr el var, og hvor meget de skulle spare. I haven havde far sået græsfrø over det hele. Buske og træer kunne der ikke blive tale om i år. Det måtte vente. Det måtte alt sammen vente. Leo sparkede arrigt ned i en vandpyt, så et sprøjt nåede op og gjorde hendes bukser våde. Spare, spare, spare. Og vente med alt, hvad der var sjovt. Hun var allerede 10 år. Mon far og mor overhovedet ville få råd til en lillebror, førend Leo var blevet så stor, at hun var flyttet hjemmefra?

Leos gang førte hende gennem byen, hen mod de blokke hun havde boet i indtil for et par måneder siden. Her stod husene tæt, men der var fortove, og de mennesker, der boede i lejlighederne, havde råd til at være glade. Inde i gården bag Leos gamle opgang var der et legestativ med gynger og en sandkasse. Der var buske og nogle bænke, hvor man kunne sidde og spise aftensmad om sommeren. I Leos nye have var der intet. Absolut intet. Bortset fra frisk luft altså. Den var der rigeligt af. „Det bliver ikke til havemøbler i år,“ havde far sagt. „Vi kan sidde på et tæppe på græsset og spise,“ havde mor sagt. Jo tak. Hvis de altså overhovedet havde råd til at få noget at spise, når det blev sommer!

Leo lod sig dumpe ned på en af gyngerne og lænede kinden ind mod den kolde, våde kæde, ligesom hun havde gjort så tit, dengang hun var lille. Rundtom i lejlighederne boede hendes legekammerater. Men de sov nu. De var for længst blevet lagt i seng af deres forældre. De skulle bare lige vide, at hun, Leo, sad nede i deres gård på en fjollet gynge og græd over, at hun nogensinde var flyttet fra gården og ud i parcelhuset.

Ensomheden og regnen sløvede Leo, og måske havde hun ligefrem småsovet lidt på gyngen. I hvert fald havde hun ikke opdaget troldmanden, førend han stod lige ved siden af hende og stirrede på hende med et ubehageligt, undersøgende blik.

„Hm,“ sagde han, og Leo fór sammen.

„Øh,“ sagde hun, „god aften.“

„Høflig nok,“ sagde manden. „Men det der – ja, det er vel bare regndråber? Hvis jeg ikke vidste bedre, ville jeg have svoret på, at du sad og græd!“

„Vel gør jeg ej,“ sagde Leo og tørrede sig hurtigt under øjnene med det våde jakkeærme. Troldmanden blev ved med at stirre på hende hen over sin store, krumme næse, og Leo kunne mærke, at hun ikke kunne lide det.

„Jeg skal også hjem nu,“ sagde hun og rejste sig fra gyngen. Men den mystiske skikkelse i den lange, grønne kappe blev stående foran hende, så hun ikke kunne komme forbi ham.

„Ja, for jeg har jo ikke brug for en tudeprins,“ sagde han, som om han ikke havde hørt, hvad Leo sagde. „Jeg kan kun bruge de allermest modige. Er du det?“

„Det … det ved jeg ikke,“ svarede Leo overrasket. Det var en underlig mand. (Senere, meget senere, da Leo prøvede at forklare Bodolfi, hvordan det hele var begyndt, sagde hun „ubehagelig“. Det var en ubehagelig mand, forklarede hun. En af den slags mennesker der maser sig helt ind på dig, så du er ved at gå bagover, og ånder dig i ansigtet, hver gang de taler. Sådan én som fuldstændig besætter dig, og som du ikke kan komme forbi, hverken på den ene eller den anden måde. „De kryber ligesom helt ind i brystet på dig,“ sagde Leo. „Det er, som om de sætter sig inde i din hjerne og får dig til at tænke lige netop det, de vil have dig til, selvom du slet ikke vil tænke sådan!“)

Mørket skjulte det meste, men Leo kunne se kappen og den spidse hat. Sådan en hat havde Allan også haft på til fastelavn. I et sekund faldt det Leo ind, at det måske var Allan, der havde klædt sig ud igen i sin mors silkepyjamas, troldmandshat og en halvmaske med en kæmpestor næse. Manden var lille, ikke meget større end Allan.

Men da manden talte igen, vidste hun, at det ikke var Allan. Den tørre, knirkende stemme kunne Allan ikke lave. Ikke dette næsten hvislende tonefald.

„Ved ikke, ved ikke,“ sagde manden. „Dårligt svar. Alle og enhver ved da, om de er modige eller ej. Er du bange for edderkopper?“

„Næh,“ svarede Leo tøvende.

„Snoge? Flagermus? Uhyrer under sengen?“ Spørgsmålene faldt skarpt og hurtigt.

Leo rystede på hovedet. „Måske lidt for uhyrer,“ sagde hun så.

Manden fnøs. „Altså en kujon,“ nikkede han. „Hvad hedder du?“

„Leo,“ svarede Leo.

„Leo, Leo – løve – navnet er godt nok, navnet er godt nok.“ Den underlige lille mand gik lidt rundt omkring sig selv, mens han mumlede. Leo benyttede chancen til at klemme sig forbi ham.

„Ja, jeg skal altså hjem nu,“ sagde hun. Men manden var oppe på siden af hende med det samme.

„Du er ikke gået ud midt om natten bare for at gå hjem,“ sagde han. „Ingen går ud om natten bare for at gå hjem.“

„Jeg … jeg blev bare sur,“ sagde Leo hurtigt, „og derfor gik jeg ud, men nu er jeg ikke sur mere, så nu går jeg hjem.“

Hun satte farten op ud gennem porten, men den lille mand fulgte efter hende hele tiden, klistret op ad hendes ene side.

„Blev du sur?“ spurgte han. „Jeg kan ikke bruge en, der bliver sur over ingenting. Du skal være udholdende, klare udfordringer, være standhaftig. Var det din lillebror, du blev sur på? Mange børn bliver sure på deres små brødre og søstre. Det er meget forkert af dem!“ Ude på gaden var der mere lys, og Leo kunne se, hvordan troldmanden rystede forarget på hovedet, mens han blev ved med at småmumle for sig selv.

„Jeg har ikke nogen lillebror,“ sagde Leo og blev pludselig ked af det igen. „Far og mor siger, at de ikke har råd til flere børn.“

„Det er rigtigt,“ nikkede den gamle. „Du har fornuftige forældre. Børn er forfærdeligt dyre. Mad skal de have, og tøj og …“ Talestrømmen gik i stå, mens den fremmede overvejede, hvad børn mere skulle bruge. „Tusser,“ sagde han så. „Tusser til at tegne med og julegaver og fødselsdagsgaver. Har du rigtig tænkt over, hvor meget du koster for dine forældre?“

Leo satte farten op, men den mærkelige mand blev ved med at følge med. Da de gik under endnu en gadelygte, lagde Leo mærke til, at der var vævet billeder ind i hans dragt. Stjerner og måner så hun, og tegn hun ikke kendte. „Han er uhyggelig,“ tænkte hun og gøs.

„Hvis dine forældre nu ikke havde dig,“ fortsatte den fremmede, „så ville de have råd til at få den lillebror. Ét barn, det har man råd til.“

„De har aldrig råd til noget som helst,“ sagde Leo opgivende.

„Næh, det er da klart, når de skal poste alle de penge ud på dig,“ skingrede manden. „Hvor meget spiser du til morgenmad? Har du tænkt på, hvad morgenmad koster?“

Tårerne pressede på inde i Leos øjne, og hun skyndte sig at se væk. Måske kunne den fremmede se, at hun blev ked af det. I hvert fald tav han stille og lod hende få fred til sine egne tanker, mens de travede videre hen ad gaden.

„Du kunne jo tjene lidt penge til familien?“ sagde han så pludselig. „Penge nok til at din far og mor ikke skulle spare mere? Var det noget?“ Stemmen lød lokkende i Leos øre.

„Det er jo ikke andet end rimeligt, at du selv tjener de penge hjem, som du har taget fra dine forældre,“ fortsatte den fremmede. „Og du vil jo gerne have, at de skal blive stolte af dig, vil du ikke?“

„Jo,“ sagde Leo med en meget lille stemme. „Men hvad kan jeg gøre, jeg er jo ikke gammel nok til at arbejde. Jeg må først gå med aviser, når jeg bliver 13.“

Troldmanden fnøs. „Aviser – hvem taler om aviser,“ sagde han. „Næ, jeg mener virkelig tjene penge – store penge. Ja, ikke fordi du skal gøre noget særligt for dem. Faktisk ikke noget særligt. Ikke noget jeg ikke selv kunne gøre, hvis jeg var yngre. Naturligvis kunne jeg gøre det, jeg Den Store Troldmand Rustafus! Er der noget, jeg ikke kan gøre?“ Den fremmede lo en skrattende, hånlig latter og slog ud med hånden. Så kom han i tanke om Leo igen og rømmede sig. „Men sagen er, at den opgave, jeg skal have klaret, skal udføres af en ung mand. En dreng, kort sagt …“

„Jeg er altså en pige,“ skyndte Leo sig at sige. Troldmanden standsede op midt i sin talestrøm og så opbragt på hende. „Pige?“ sagde han. „Jamen, hed du ikke Leo? Og dit hår?“

„Det er bare, fordi min mor klipper mig,“ svarede Leo. „Dér er der nemlig mange penge at spare. Og min mor er altså bedst til drengefrisurer. Og jeg hedder egentlig Leonora. Men mine forældre har altid kaldt mig for Leo.“

„Der ser du,“ sagde troldmanden surt. „Så meget koster du dine forældre, at de også er nødt til at spare halvdelen af dit navn væk. Og nu har jeg spildt tiden på dig. En pige – puh!“ Med et fornærmet blik på Leo snurrede den fremmede kappen rundt om sig og var væk, lige så hurtigt som han var kommet.

Forvirret så hun sig omkring og opdagede, at hun var gået næsten hele vejen tilbage gennem byen sammen med den fremmede mand. Hvor var han blevet af? Og hvem var han? Mørket var stadig tæt, og det regnede fortsat. Med en lille gysen tænkte Leo, at der var uhyggeligt i gaderne om aftenen, og hurtigt satte hun farten op for at nå hjem til sit eget hus.

Der var stadig lys i køkkenet, da Leo listede sig ind ad fordøren og så stille som muligt fik gummistøvlerne lirket af. Den venstre lilletå var blevet helt rød og øm af at være i støvlen så længe. Havejakken var dyngvåd og dryppede hurtigt en lille sø på gulvet under sig, da Leo havde hængt den op. På bare fødder listede Leo ind på sit værelse og kiggede forsigtigt ud i køkkenet fra den halvåbne dør. Mor lå hen over regnskabsbøgerne og sov med hovedet på sine arme. Leo rystede på hovedet og klatrede op i sin seng. Det var godt at være hjemme igen. Og i morgen ville hun sørge for ikke at koste sine forældre nogen penge.

 

„En pige kan godt bruges.“ Den skærende stemme vækkede Leo. Med et sæt satte hun sig op i sengen og så sig forvirret rundt i værelset. Midt på gulvet stod den lille, underlige mand, hun havde mødt aftenen før. Han var iført den samme grønne, skinnende dragt og den spidse hat med halvmånen i toppen. I dagslyset virkede han endnu mere mystisk, end han havde gjort om aftenen. Leo fik øje på det tynde skæg på hagen og de buskede øjenbryn, som han netop nu rynkede, mens han så misbilligende på Leo.

„Ja, du har vel ikke tænkt dig at tage af sted i natkjole?“ sagde han. „Kom så, kom så, op med dig, der er arbejde, der venter.“

„Hvad er klokken?“ spurgte Leo og kvalte en gaben.

„Halv otte,“ svarede den fremmede. „Og det giver os kun en halv time til at gøre dig klar i. Du skal i gang præcis kl. 8!“

Halv otte? Så var far og mor taget af sted. Mor plejede ellers at vække hende, inden hun gik, men måske var Leo faldet i søvn igen. Det skete en gang imellem, og så kom Leo for sent!

„Skolen,“ udbrød hun og sprang ud af sengen. „Jeg når ikke bussen.“

„Skolebus,“ vrissede den fremmede. „Der er sandelig vigtigere ting, du skal nå i dag, min unge ven. Skole – ha! Børn lærer jo overhovedet ikke noget i skolerne nu til dags.“ Han rystede utilfreds på det gamle hoved. „Næh, i min tid,“ fortsatte han, „der kunne man sandelig komme bagud, hvis man var syg bare én dag, men nu til dags – skole, må jeg være fri!“

„Ja, jeg skal altså i skole,“ svarede Leo bestemt og gik ind i soveværelset for at finde sit tøj.

„Tag nu endelig noget praktisk tøj på,“ råbte den fremmede efter hende. „Lange bukser er bedst og en god varm trøje. Og har du et reb?“

„Et reb?“ Leo kom tilbage med favnen fuld af tøj og så forundret på ham. „Hvad skal jeg med et reb?“

„Ja, hvis du skal klatre ned ad bjergsider,“ sagde den lille mand. „Eller binde en bjørn, eller hvad ved jeg. Man kan komme ud for så meget, når man skal hente en skat.“

Leo havde sat sig på sengekanten for at tage strømper på. Nu standsede hun midt i bevægelsen og så undersøgende på sin gæst. „Sig mig engang,“ sagde hun så, „hvad er det egentlig, du vil have mig til?“

Det handlede om en skat, fortalte den gamle mand hende. En vidunderlig skat. Masser af guldmønter, naturligvis, men det var slet ikke det vigtigste, nej, alle ædelstenene, safirerne, smaragderne, eller måske Leo foretrak rubiner, glødende røde rubiner som samlede alt solens lys i sig for at gløde og glitre, når man havde dem i hånden. Ædelstenene var vidunderlige, men de var heller ikke de vigtigste. Det bedste ved hele skatten var den gyldne kongekrone, der lå øverst i den skatkiste, som Leo skulle hente. Denne kongekrone var smedet af de dygtigste dværge engang i fortiden, da der stadig var mange dværge til. Et skønt arbejde var den. På hver af kronens spidser var der formet en lille statue ligesom en skakbrik; på én spids var der et tårn, på en anden var der en springer, en løber, en bonde, en dronning … Denne kongekrone var det smukkeste, der nogensinde var lavet i guld i denne og alle andre verdener. Og tilfældigvis var det så heldigt, at denne kongekrone, sammen med resten af skatten, tilhørte den fremmede. „Mig,“ sagde han og slog med nakken, så den spidse hat var ved at falde af. „Mig, den mægtige troldmand Rustafus!“

„Er du virkelig en rigtig troldmand,“ sagde Leo nysgerrigt.

„Naturligvis,“ svarede Rustafus værdigt og så overlegent på pigen. „Hvad troede du?“

Leo var faktisk begyndt at tro, at hendes gæst var en galning, der var sluppet ud fra et sindssygehospital, men det lod hun høfligt være med at sige.

„Hvorfor henter du ikke din skat selv?“ spurgte hun. „Kan du ikke bare trylle den herhen?“ Rustafus hævede øjenbrynene og stirrede på hende. „Hvis jeg siger, at du skal hente skatten, så skal du det!“ sagde han. „Og hvis jeg sagde, at jeg selv ville hente skatten, så gjorde jeg det! Husk lige hvem du taler med! Det er mig, der bestemmer, for jeg er troldmanden. Har du forstået det?“

„Jamen, hvis nu jeg siger, at jeg ikke vil hente skatten,“ begyndte Leo, men Rustafus rystede overbærende på hovedet. „Selvfølgelig vil du hente skatten,“ sagde han. „Tænk på dine forældre, tænk på din lillebror der ikke kan få lov til at blive født! Hvis du henter skatten til mig, skal du bare give mig kongekronen og alle juvelerne. Guldmønterne kan du få lov til at beholde selv. Og det vil være rigeligt med penge til dine forældre, så de kan klare sig resten af livet. De vil slet ikke behøve at arbejde mere!“ Rustafus lagde hovedet på skrå og så grundende på Leo. „Ja, ja,“ sagde han så. „Du er jo en pige. Så siger vi, at du også må beholde én af diamanterne til dig selv. Smaragd, safir, rubin – du vælger den selv. Men kun én!“

Rustafus løftede advarende sin finger og rystede den foran Leos næse. „Resten er til mig. Har du forstået?“

„Ja, ja,“ svarede Leo forskrækket. „Jeg ville da ikke drømme om at tage mere.“

„Nej, jeg tror heller ikke, at du stjæler.“ Rustafus så undersøgende ind i Leos øjne.

Så slog han hænderne sammen og snurrede rundt i værelset. „Tiden iler,“ sagde han. „Har du ikke fået den sok på endnu? Du vil måske hente skatten med den ene sok ridende ude på storetåen?“ Rustafus knipsede i luften. „Her,“ sagde han. „Det kan du få med. Du kender vel klokken?“

Leo måbede. „Åh,“ sagde hun så. Det, som Rustafus havde tryllet frem af det bare ingenting, var et ur. Et stort rundt ur der lignede et gammeldags vækkeur. Øverst var der en ring, som man kunne bære det i. Rustafus rakte hende det med en højtidelig bevægelse. Leo tog forsigtigt i ringen og blev forbavset, da hun mærkede, hvor meget det vejede. Selve urkassen var sort som ibenholt og skinnede, som om den lige var blevet poleret. Men det var udsmykningen, der tiltrak sig Leos opmærksomhed. Hele vejen rundt om urskiven snoede en skinnende dragefigur af guld sig. Leo strøg den forsigtigt over ryggen og kunne mærke de ru drageskæl under sin finger. Hun syntes næsten, hun kunne høre dragen give et suk fra sig, som om den godt kunne lide at blive kløet på ryggen. Forskrækket trak Leo fingeren til sig og så nøje på Dragens hoveder. Der var to hoveder, et på hver side af ringen. Det ene havde et vidtåbent gab, hvor man tydeligt kunne se en lang række skinnende tænder, klar til bid, hvis nogen uforsigtigt lagde fingeren ind. Det andet havde lukket gab, men virkede næsten mere farligt end det første. Øjnene lyste rødt og stirrede vagtsomt op på Leo.

„Rubiner,“ sagde Rustafus uinteresseret. „Kan du klokken, spurgte jeg?“

Leo nikkede og flyttede øjnene til urskiven. „Åh,“ sagde hun igen. Også urets visere så ud til at være af guld, ligesom dragen, og også de var formet som figurer. Den store viser forestillede en smuk, ung prins, der pegede på klokken med sit dragne sværd. Eller måske var det dragen, prinsen truede? Lige nu pegede sværdet direkte op mod det ene dragehoved. Den lille viser var formet som en glad lille klovn. Det var hans sjove trekantede hat, der viste, hvad klokken var. Eller hvad den nu viste, for der hvor 8-tallet plejede at stå, var der i stedet et lille billede. Leo tog urskiven tættere op til øjnene for at se, hvad billedet forestillede. Det så ud til at forestille en skoleklasse af en slags. Læreren var vist et æsel, og alle eleverne var forskellige dyr. Leo kom til at le, da hun så billedet. „Åh nej!“ sagde hun pludselig og så bestyrtet på Rustafus. „Skole! Jeg skal jo nå bussen, jeg har jo travlt!“ Hurtigt rakte hun uret tilbage til troldmanden og fór ud i gangen for at hente sine sko.

„Det var godt,“ sagde Rustafus tilfreds. „Fart på. Sådan skal det være. Og rebet, har du fundet det?“

„Jeg skal altså ikke bruge noget reb i skolen,“ svarede Leo ude fra gangen. „Hvor er min skoletaske nu?“

„Her,“ sagde Rustafus. Leo styrtede ind på værelset igen og så igen forbavset på det, Rustafus rakte hende. En rygsæk i kraftigt grønt lærred med en lille lygte hængende på den ene side, og uret bundet fast i en lang kæde på den anden.

„Nu ikke mere pjat!“ skændte han, da Leo rykkede baglæns hen mod døren. „Kom så, tag din taske på! Ja, det er jo ikke nogen let sag at hente en skat, så du må hellere være forberedt. Jeg har også puttet et stykke tov i, siden du ikke kan samle dig sammen til at finde et. Sådan. Nu er du klar.“

„Til hvad?“ spurgte Leo spagfærdigt.

„Til skattejagten selvfølgelig.“ Rustafus rystede misbilligende på hovedet. „Unge mennesker nu til dags,“ vrissede han. „De kan da heller ikke huske fra næse til mund. Se nu godt på uret.“

Leo rakte over på siden af rygsækken og trak i uret, så hun kunne komme til at se det.

„Når klokken er præcis otte, går du i gang,“ sagde Rustafus. „Du har præcis 12 timer til arbejdet. Mange ville kunne nå det på mindre. Men så langsom som du er til at komme i tøjet, er jeg bange for, at du får travlt. Hvis du er tilbage inden for den tid, så deler vi skatten, sådan som vi aftalte. Men hvis du kommer for sent, så er hele skatten min, har du forstået?“

Leo nikkede usikkert. Hun havde vist forstået det.

„Godt,“ sagde Rustafus.

Uret summede. Så åbnede der sig en lille luge mellem de to dragehoveder, og en lille dværgfigur dukkede op. I hånden havde han en hammer, og mens Leo så til, slog han først mod det ene dragehoved og så mod det andet. Dragehovederne rungede dybt og hult. Otte slag.

„Hvad nu?“ spurgte Leo, efter at have lyttet andægtigt.

„Ja, så går du!“ svarede Rustafus.

Leo så forvirret på ham. Rustafus pegede på hoveddøren. Stadig forundret tog Leo i døren og trådte ud af huset.
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Leo faldt. Mørket slog sammen omkring hende, og gennem det hvirvlede hun: Først med hovedet nedad, så med benene, så på siden. Faldt og faldt igennem et stort mørkt uendeligt rum.

Efter at have rullet og snurret rundt og rundt gennem det store mørke i en evighed – eller måske var det bare i et sekund – Leo kunne ikke se sit ur, og desuden havde hun helt mistet fornemmelsen af tid – opdagede hun, at det ikke bare var et stort tomt mørke, hun faldt igennem. Rundt omkring hende var der små lysende hvide kugler på størrelse med tennisbolde. Først var der langt mellem dem, så blev de tættere og tættere, og når Leo passerede forbi en af dem, kunne hun i lyset fra den nå at få et glimt af sin egen fod, som sparkede rundt over hendes hoved, eller hendes ene arm, mens den baskede vildt i luften. Senere igen blev de lysende kugler så tætte, at Leo begyndte at støde ind i dem. Det gjorde lidt ondt, da en af dem strejfede hendes ene øre, og lidt efter var hun ved at få slået al luften ud af sig, da en kugle ramte hende lige i maven.

Så blev det lysere og lysere, og Leo kunne opfatte omridset af sig selv, og senere tydeligt se den røde farve på sine bukser og lygten, der svingede frem og tilbage på rygsækken ved siden af hende. Da Leo slog endnu en kolbøtte, opdagede hun, at der var noget under hende, og næste gang, hun vendte hovedet nedad, kunne hun se, at det var land. Store grønne marker, hist og her et hus eller to og længere ude det blå hav. For hver kolbøtte kom landet under hende nærmere, og for første gang under hele luftturen blev Leo bange. Indtil nu havde hun været alt for forbløffet over det, der foregik, til at kunne føle angst, men nu nærmede hun sig jordoverfladen med stor hast, og panikken greb hende. „Jeg slår mig ihjel!“ tænkte hun skrækslagen.

Så – lige som hun susede forbi de øverste grene på nogle træer – tog farten pludselig af, og de sidste meter svævede Leo blidt og langsomt ned. Med et svup landede hun midt i en blød, grøn busk, som gyngede hende et par gange op og ned, førend den lod hende glide ned på græsset.

Leo var ankommet.

 

„Der har vi en af dem!“ hylede en skinger stemme lige ved siden af hende, og det gav et sæt i Leo. Lyden syntes at komme bagfra, fra den anden side af busken.

„Derhenne, under buskene! De tror altid, de kan gemme sig for os, men vi har gode øjne, har vi!“ Stemmen skingrede triumferende, og inden Leo havde fået øje på den talende, blev hun grebet i nakken og løftet op i luften.

„Slip mig,“ hylede Leo og prøvede at vride sig fri, men grebet i nakken var fast og gjorde det helt umuligt for hende at vende sig og se, hvem det var, der havde taget fat i hende.

„Den troede nok, den kunne gemme sig for os,“ gentog stemmen fnisende. „Men vi ser for godt, gør vi.“

Leo prøvede at sparke bagud på den, som holdt hende, men svaret var en voldsom rusken, der var ved at få hende til at miste balancen. Noget hårdt og spidst prikkede hende ind i det ene ben. „Så kan den måske hænge stille,“ hørte hun nu en helt anden, lidt blødere og mere hæs stemme sige. „En rigtig lille vildbasse er det!“

„Det er rigtigt, det er rigtigt,“ hylede den skingre stemme igen. „Bare rusk den godt. Det har de godt af. Tror, de kan gemme sig for os – ha! Og så med vores øjne!“

Leo hørte lyden af trin i noget grus, og pludselig svævede der et kæmpeøje lige foran hendes ansigt. Forskrækket prøvede hun at trække hovedet tilbage, men det resulterede blot i en ny rusken.

„Ha!“ udstødte den skingre stemme, og kæmpeøjet forsvandt lige så pludseligt, som det var kommet. I stedet kunne Leo nu se ejeren af den skingre stemme. Det var et æsel. Et nærsynet æsel, der blinkede og missede med øjnene, mens det kløede sig i manken med et forstørrelsesglas. Mellem de to ører red der en blød, brun hat med en lang fasanfjer i, og æslet var iklædt et slidt, sort jakkesæt med en stiv, hvid flip, der så ud til at stramme omkring halsen. Yderst på den lange, grå mule hang et lille, vissent skæg. Det mindede i den grad Leo om noget fra en dukkefilm, så hun kom til at grine. Straks hev æslet forstørrelsesglasset hen foran øjet igen og nidstirrede Leo på ny.

„Sandt for dyden om ikke jeg tror, vi har fanget en gris!“ sagde den så. „Det er nok den lille væmmelige, der plejer at sidde på bagerste række og skyde med papirskugler, når vi vender ryggen til! Rusk den igen, underlærer Mæhæ, det har den ærligt fortjent!“ Æslet afsluttede sin replik med en lille, vrinskende latter.

„Næh, overlærer Skryyd, grisebassen er det nu ikke,“ lød den hæse stemme bag Leo igen. „Der er slet ikke hår på ørerne af denne her. Se selv.“ En hård lille klov bankede ind mod Leos øre.

„Av!“ udbrød Leo. „Hold op med det. Og sæt mig ned, jeg er bare mig – Leo. Og jeg har slet ikke gemt mig, jeg er lige kommet!“

Den usynlige gav pludselig slip, og med et bump landede hun på knæene på jorden igen. Æslet, der åbenbart hed overlærer Skryyd, sprang et lille skridt baglæns. „Den taler!“ udbrød den. „Den taler uden at blive spurgt!“

„Den sagde, den var en løve,“ lød underlærer Mæhæs stemme bag Leo, denne gang noget mere klynkende. Leo vendte sig for at se, hvem det var, der havde holdt hende fast så længe.

Bag hende stod et lille, hviduldet får. Det var iført en stram, lilla kjole med flæser forneden, og over det ene forben bar det en paraply. Det var åbenbart spidsen af den, der havde prikket Leo på benet flere gange. Foran næsen red der et par små lorgnetter, men lige nu så fåret vagtsomt på Leo hen over brilleglassene. „Der … der må ikke være løver her,“ sagde det med dirrende stemme. „Det … det står i loven, ja. I skoleloven gør det. Og i færdselsloven, og … og … også i dyreværnsloven, ja det gør. Især i dyreværnsloven. Der står det to gange. To gange!“

Leo var lige ved at komme til at le, da det gik op for hende, at det gamle får var bange for hende og troede, at hun var en løve. „Jeg er altså ikke nogen løve, underlærer Mæhæ,“ sagde hun og rejste sig op. „Og jeg er heller ikke nogen gris eller får eller hund. Jeg er et menneske. Leo, det er bare mit navn!“

Overlærer Skryyd trådte igen et skridt nærmere og betragtede grundigt Leo gennem forstørrelsesglasset hele vejen fra hendes fødder i kondiskoene, op langs de røde bukser, blusen og rygsækken, for at ende ved hendes ansigt. Igen så det ud, som om hans øje var kæmpestort og svævede frit foran ham i forstørrelsesglasset. „Hm, hm … ser man det: Menneske. Jaså, ser de sådan ud. Nåh, der kan man bare se,“ mumlede han for sig selv under studiet. Langsomt lod han forstørrelsesglasset glide hele vejen ned igen til Leos fødder. Så rettede han sig op og stak forstørrelsesglasset ned i en lomme. „Jeg vidste ikke, at de havde røde ben. Der kan man bare se,“ sagde han værdigt. „Og pukkelrygget er den også. Mon det kun gælder dette eksemplar, eller er de alle sådan?“ Det sidste spørgsmål rettede overlæreren direkte til Leo.

„Åh, den har jo tøj på!“ lo underlæreren og daskede let Leo over armen. „Et menneske med tøj på, det var da sjovt.“ Med det ene forben greb hun fat omkring Leos arm og vred den rutineret rundt, så hun igen stod som i en skruestik, med det andet rodede hun med rygsækken. „Se,“ sagde hun, „puklen kan tages af. Den er også af tøj.“ Triumferende hev hun Leos rygsæk af, og smed den under busken. „Lad os tage mennesket med ind i klassen,“ sagde hun og begyndte at trække af sted med Leo. „Det vil more ungerne af se den. Så kan vi skille den ad derinde og finde ud af, hvordan den ser ud indeni.“

„Slip mig!“ sagde Leo forskrækket og prøvede at rykke sig fri, men overlæreren tog fat i Leos anden arm, og sammen halede de af sted med hende hen mod en lav, rød bygning, der lå på den anden side af busken.

„Det er denne vej,“ sagde Skryyd høfligt. „Vær venlig at gå på gruset, man må ikke gå på græsset her rundt om skolen.“

„Måske går mennesker på græs,“ sagde underlæreren tænksomt. „Mennesker er sjældne heromkring,“ betroede hun Leo. „Jeg tror såmænd, at de er fredede.“

„Det er vi bestemt,“ stønnede Leo og prøvede at vride sig løs af det faste greb. „Og det er strengt forbudt at skille os ad. Det står i alle lovene. Øverst!“

„Gør det det?“ spurgte fåret forundret og tog et fastere greb omkring Leos arm. „Det var da en skam. Ja, ja, men så må vi jo nøjes med ydersiden.“

„Kom frit frem!“ skrydede æslet bag dem, og Leo fór sammen ved lyden. „Kom og se – vi har noget spændende! Et menneske! Og det kan tale!“

 

Døren til den røde bygning blev smækket op, og underlærer Mæhæ halede Leo ned ad en lang gang, hvor der var døre ind til den ene side og knagerækker til overtøj på den anden. Hvis ikke Leo allerede havde fået at vide, at det var en skole, ville hun straks have gættet det på lugten af glemte madpakker og våde uldsokker, der hang som en tåge i gangen.

For enden af gangen var der en skabsdør. Fåret åbnede den behændigt med den ene klov, mens hun lige så behændigt skubbede Leo ind med den anden.

„Vent lige der et øjeblik, indtil vi har fanget de andre,“ råbte hun, idet hun smækkede døren i bag Leo.
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